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יר1 שִׁ֗
ilahi

עֲל֥וֹת מַּ֫ הַֽ
çıkışların

בְּשׁ֣וּב
geri-getirdiğinde
H7725

יְה֭וָה
RAB
H3068

אֶת־
–i
H0853

שִׁיבַת֣
tutsaklarını
H7870

צִיּ֑וֹן
Siyon'un
H6726

ינוּ יִ֗ הָ֝
olduk
H1961

ים׃ כְּחֹלְמִֽ
rüya-görenler-gibi

RAB s&#252;rg&#252;nleri Siyona geri getirince, R&#252;ya gibi geldi bize. Siyonu eski g&#246;nencine 
kavu&#351;turunca&#8250;&#8250;.

אָ֤ז2
o-zaman

יִמָּלֵא֪
doldu
H4390

שְׂח֡וֹק
kahkahayla
H7814

֮ פִּינוּ
ağzımız
H6310

וּלְשׁוֹנֵנ֪וּ
ve–dilimiz
H3956

נָּ֥ה רִ֫
sevinç-ilahisiyle
H7440

אָז֭
o-zaman

יאֹמְר֣וּ
dediler
H0559

בַגּוֹיִם֑
milletlerde

יל הִגְדִּ֥
büyültti
H1431

יְה֝וָ֗ה
RAB
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
yapmayı

עִם־
ile–

לֶּה׃ אֵֽ
bunlar
H0428

A&#287;z&#305;m&#305;z g&#252;l&#252;&#351;lerle, Dilimiz sevin&#231; 
&#231;&#305;&#287;l&#305;klar&#305;yla doldu. &#8249;&#8249;RAB onlar i&#231;in b&#252;y&#252;k 
i&#351;ler yapt&#305;&#8250;&#8250; Diye konu&#351;uldu uluslar aras&#305;nda.

יל3 הִגְדִּ֣
büyültti
H1431

יְה֭וָה
RAB
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
yapmayı

נוּ עִמָּ֗
bizimle

ינוּ הָיִ֥
olduk
H1961

ים׃ שְׂמֵחִֽ
sevinen
H8056

RAB bizim i&#231;in b&#252;y&#252;k i&#351;ler yapt&#305;, Sevin&#231; doldu i&#231;imiz.

שׁוּבָה4֣
geri-getir
H7725

יְה֭וָה
RAB
H3068

אֶת־
–i
H0853

]שבותנו[
(tutsaklarımızı)
H7622

)שְׁבִיתֵ֑נוּ(
tutsaklarımızı
H7622

ים כַּאֲפִיקִ֥
dereler-gibi
H0650

גֶב׃ בַּנֶּֽ
Negev'de
H5045

Ya RAB, eski g&#246;nencimize kavu&#351;tur bizi, Negevde suya kavu&#351;an vadiler gibi.

ים5 הַזֹּרְעִ֥
ekenler
H2232

ה בְּדִמְעָ֗
gözyaşıyla
H1832

בְּרִנָּ֥ה
sevinç-ilahisiyle
H7440

רוּ׃ יִקְצֹֽ
biçecekler

G&#246;zya&#351;lar&#305; i&#231;inde ekenler, Sevin&#231; &#231;&#305;&#287;l&#305;klar&#305;yla 
bi&#231;ecek;

ל֤וֹך6ְ הָ֘
giderek
H1980

ךְ  ׀יֵלֵ֨
gider
H3212

֮ וּבָכֹה
ve–ağlayarak
H1058

א נֹשֵׂ֪
taşıyan
H5375

שֶׁךְ־ מֶֽ
çuvalde–
H4901

זָּ֥רַע הַ֫
tohumu
H2233

א־ ֬ בֹּֽ
gelerek–
H0935

יָב֥וֹא
gelecek
H0935

בְרִנָּ֑ה
sevinç-ilahisiyle
H7440

א נֹשֵׂ֝֗
taşıyan
H5375

יו׃ אֲלֻמֹּתָֽ
demetlerini
H0485

A&#287;layarak tohum &#231;uval&#305;n&#305; ta&#351;&#305;y&#305;p dola&#351;an, Sevin&#231; 
&#231;&#305;&#287;l&#305;klar&#305; atarak demetlerle d&#246;necek.
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